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Rev
Chapter 20

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kal  €lSov dyyehov  katafaivovia €k to0 oUpavold, Eyovta Thv
Dan  aku-melihat malaikat turun dari - langit mempunyai -
G2532  G3708 G0032 G2597 G1537 G3588  G3772 G2192 G3588
KAelVv TAC  &Buooou, kal  dAuolv  peydAny, €mi Thv  Xelpa  aotod.
kunci - jurang-maut dan rantai besar diatas - tangan nya

G2807  G3588  GOO12 G2532  G0254 G3173 G1909  G3588  G5495 G0846

Lalu aku melihat seorang malaikat turun dari sorga memegang anak kunci jurang maut dan suatu rantai besar di
tangannya;

Kali  ékpdatnoev tov  Spdkovta, © odc o6 apyaiog, 6c¢ €0TWV
dan  ia-menangkap - naga - ular - tua yang adalah
G2532  G2902 G3588  G1404 G3588 G3789 G3588  G0744 G3739  G1510
AwdBohog kat O Yatavdg, kal — &dnoev avtov  ylhia  Etn;
Iblis dan - Setan dan ia-mengikat dia seribu tahun
G1228 G2532 G3588  G4567 G2532  G1210 G0846  G5507  G2094

ia menangkap naga, si ular tua itu, yaitu Iblis dan Satan. Dan ia mengikatnya seribu tahun lamanya,

Kat  &Balev altov  €ig v  aBuooov, Kat  EékAelogv Kal
dan  ia-melemparkan dia ke dalam - jurang-maut dan  ia-menutup dan
G2532  G0906 G0846 G1519 G3588  G0O012 G2532  G2808 G2532
¢oppaylosv  €mdvw  aovtod, va Mh TAQvAon g, T £€0vn
ia-memeterai diatas nya supaya jangan ia-menyesatkan lagi - bangsa-bangsa
G4972 G1883 G0846 G2443 G3361 G4105 G2089 G3588 G1484

aypt TeheoBf) ta x\ia  &tn; petd talta, 6&¢l AUBAvat  altdv  pLKpOV
sampai digenapi - seribu tahun sesudah ini harus dilepaskan dia sedikit
G0891 G5055 G3588 G5507  G2094  G3326 G3778 G1163  G3089 G0846 G3398
XpOvov.

waktu

G5550

lalu melemparkannya ke dalam jurang maut, dan menutup jurang maut itu dan memeteraikannya di atasnya,
supaya ia jangan lagi menyesatkan bangsa-bangsa, sebelum berakhir masa seribu tahun itu; kemudian dari
pada itu ia akan dilepaskan untuk sedikit waktu lamanya.
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Kal  €idov Bpodvoug; Kat  ékdaBloav e’ avtolg, kat  kpipa
Dan  aku-melihat takhta-takhta dan mereka-duduk diatas mereka dan  penghakiman

62532  G3708 62362 62532 G2523 G1909  G0846 G2532  G2917
€606n autolg; kKat tag¢ Puyxdg TOV  TETEAEKIOMEVWY  SLA Thv
diberikan kepada-mereka dan - jiwa-jiwa - dipenggal karena -
G1325 G0846 G2532 G3588  G5590 G3588  G3990 G1223 G3588
paptuplav  Incod, kat  &ud TOv  ANoyov To0 Beol, kal  oltweg ov
kesaksian Yesus dan karena - firman - Allah  dan  yang tidak
G3141 G2424 G2532  G1223 G3588 G3056 (3588 G2316  G2532 G3748 G3756
Tpooeklvnoav  To Bnplov, o00&¢ thv  €ikéva autod, kal oUk  &ANaBov
menyembah - binatang dantidak - patung nya dan  tidak menerima
G4352 G3588  G2342 G3761 G3588  G1504 G0846 G2532 G3756 2983
10 xapaypa € 10 pETwTIOV, KAl  €mi v Xelpa  alt@yv; Kal

- tanda diatas - dahi dan diatas - tangan mereka dan
63588  G5480 G1909 3588  G3359 G2532 G1909  G3588  G5495 G0846 62532
g€lnoav kat  éBacilevoav pETa to0 xplotod xlAla  Etrp.
mereka-hidup dan mereka-memerintah dengan - Kristus seribu tahun

G2198 G2532  G0936 G3326 G3588  G5547 G5507  G2094

Lalu aku melihat takhta-takhta dan orang-orang yang duduk di atasnya; kepada mereka diserahkan kuasa untuk
menghakimi. Aku juga melihat jiwa-jiwa mereka, yang telah dipenggal kepalanya karena kesaksian tentang
Yesus dan karena firman Allah; yang tidak menyembah binatang itu dan patungnya dan yang tidak juga
menerima tandanya pada dahi dan tangan mereka; dan mereka hidup kembali dan memerintah sebagai raja
bersama-sama dengan Kristus untuk masa seribu tahun.

ol Motrtot TV  veEKPQVY, oOK &lnoav, A&ypt TeheoBf] T x\ia  &tn.
- yang-lain - orang-mati tidak hidup sampai digenapi - seribu tahun
G3588  G3062 G3588  G3498 G3756  G2198 G0891 G5055 G3588 G5507  G2094
adtn § avdaotaolg A TpWTN.

Ini - kebangkitan - pertama

G3778  G3588  G0386 G3588  G4413

Tetapi orang-orang mati yang lain tidak bangkit sebelum berakhir masa yang seribu tahun itu. Inilah
kebangkitan pertama.

MaKAPLOG kat  dywog 0o Exwv MEPOG &V ™0 avaoctdost T
Berbahagialah dan kudus - mempunyai bagian dalam - kebangkitan -
G3107 G2532 G0040  G3588  G2192 G3313 G1722  G3588  G0386 G3588
mpwtn! €ém  ToUTWV 6 Seutepog Bdvatog¢ oUk  Exel ¢Covolav, AN
pertama atas mereka - kedua kematian tidak mempunyai kuasa tetapi
G4413 G1909  G3778 G3588  G1208 G2288 G3756  G2192 G1849 G0235
goovtat lepelc to0 Oeod kat 1ol Xpotod, kal
mereka-akan-menjadi imam-imam - Allah  dan - Kristus dan

G1510 G2409 G3588 G2316  G2532 G3588  G5547 G2532
Baowevoouaowv peT’ adtod td x\ia  &tn.

mereka-akan-memerintah dengan Dia - seribu tahun

G0936 G3326 G0846 G3588  G5507  G2094

Berbahagia dan kuduslah ia, yang mendapat bagian dalam kebangkitan pertama itu. Kematian yang kedua tidak
berkuasa lagi atas mereka, tetapi mereka akan menjadi imam-imam Allah dan Kristus, dan mereka akan
memerintah sebagai raja bersama-sama dengan Dia, seribu tahun lamanya.
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Kat Otav telecBbf Td xA\ia  &tn,  AuBnoestal o Yatavdg €k TG
Dan  ketika digenapi - seribu tahun akan-dilepaskan - Setan dari -
G2532 G3752  G5055 G3588 G5507  G2094  G3089 G3588  G4567 G1537  G3588
dUNaKAC  avtol;

penjara nya

G5438 G0846

Dan setelah masa seribu tahun itu berakhir, Iblis akan dilepaskan dari penjaranya,

kat  €Eelevostal TAavijoat @ €0vn @ &v Talg

dan  ia-akan-keluar untuk-menyesatkan - bangsa-bangsa - di -

G2532  G1831 G4105 G3588  G1484 G3588 G1722  G3588
téooapow  ywvialg TG yAg tov  Twy kat  Maywy, ouvayayeiv autolg
empat penjuru - bumi - Gog dan Magog untuk-mengumpulkan mereka
G5064 G1137 G3588 G1093 G3588 G1136 G2532  G3098 G4863 G0846
€ig TOV  TIOAEpOV, WV o} aplOudc  avtdv  wg N dupog TG

untuk - perang yang - jumlah mereka seperti - pasir -

G1519  G3588  G4171 G3739 G3588  G0706 G0846 G5613 G3588  G0285 G3588
Baldoonc.

laut

G2281

dan ia akan pergi menyesatkan bangsa-bangsa pada keempat penjuru bumi, yaitu Gog dan Magog, dan
mengumpulkan mereka untuk berperang dan jumlah mereka sama dengan banyaknya pasir di laut.

Kat  aveBnoav il T0 mAatog  Thg  YAG  Kal  ékUKAevoav Thv
dan mereka-naik ke atas lebar - bumi dan mereka-mengepung -
G2532  G0305 G1909 G3588  G4114 G3588 G1093 G2532 G2944 G3588
TapePPoAV - TV  ayiwy, Kal THv TOAV THV  Ayamnuevny;  Kal
perkemahan - orang-orang-kudus dan - kota - yang-dikasihi  dan
G3925 G3588  G0040 G2532 G3588 G4172  G3588  G0025 G2532
Katefn TmOp €K to0 oUpavol «kat  katepayev avtoug;
turun api dari langit dan  memakan mereka
G2597 G4442  G1537 G3588 G3772 G2532  G2719 G0846

Maka naiklah mereka ke seluruh dataran bumi, lalu mengepung perkemahan tentara orang-orang kudus dan

kota yang dikasihi itu. Tetapi dari langit turunlah api menghanguskan mereka,

kKat 0 SuaBohog, O TAQVOV autolg,  €BARON €lg thv  Alpvnv
dan - iblis - menyesatkan mereka  dilemparkan ke dalam - danau
G2532  G3588 G1228 G3588  G4105 G0846 G0906 G1519 G3588  G3041
tod TupOg kal  Belou, otou Kat 1o Bnplov  kat o6 YevdompodAtng
- api dan  belerang dimana juga - binatang dan - nabi-palsu
G3588  G4442 G2532  G2303 G3699 G2532 G3588  G2342 G2532 G3588  G5578

kat  Pacavicbhoovtat NUEPAG Kal — VUKTOG  €ig ToUg ai®vag TV
dan mereka-akan-disiksa  siang dan malam  sampai - selama-lamanya -

G2532  G0928 G2250 G2532  G3571 G1519 G3588  GO165 G3588
alwvwv.

selama-lamanya

GO165

dan Iblis, yang menyesatkan mereka, dilemparkan ke dalam lautan api dan belerang, yaitu tempat binatang dan

nabi palsu itu, dan mereka disiksa siang malam sampai selama-lamanya.
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Kal  €lSov Bpovov péyav  AeukOv, Kkal  TOV  KaBrjpevov & aoltov,

Dan  aku-melihat takhta besar  putih dan - yang-duduk diatas nya

G2532  G3708 G2362 G3173 G3022 G2532 G3588  G2521 G1909 G0846

o0 antd  tod Tmpoowtou Eduyev N vi kat o olpavog, Kkal  TOTOC
dari  dari - hadirat lari - bumi dan - langit dan  tempat
G3739 GO575 G3588  G4383 G5343 G3588 G1093 G2532 G3588  G3772 G2532  G5117
o0y  €UpEdN aotolc.

tidak ditemukan bagi-mereka

G3756  G2147 G0846

Lalu aku melihat suatu takhta putih yang besar dan Dia, yang duduk di atasnya. Dari hadapan-Nya lenyaplah
bumi dan langit dan tidak ditemukan lagi tempatnya.

Kat  €idov TOUG vekpoug, ToUG MeydAoug Kal — TtoUG Hikpolg, €otldtag
dan  aku-melihat - orang-mati - besar dan - kecil berdiri
G2532  G3708 G3588  G3498 G3588  G3173 G2532 G3588  G3398 G2476
EVWTILOV tod Bpdvou, kat  BipAia nvoixbnoav; kat  &@\\o BiBAlov  AvoixBn,
di-hadapan - takhta dan  kitab-kitab dibuka dan  lain kitab dibuka
G1799 G3588  G2362 G2532  G0975 G0455 G2532 G0243  G0975 G0455
o ¢otv TG dwi. kat  €kpibnoav ol vekpol €K Ay
yang adalah - kehidupan dan  dihakimi - orang-mati dari -
G3739  G1510 G3588  G2222 G2532  G2919 G3588  G3498 G1537  G3588
VEYPOAUHEVWY &V ol BBAlog, katd Ta Epya a0t@v.
tertulis didalam - kitab-kitab  menurut - perbuatan-perbuatan mereka
G1125 G1722 G3588  G0975 G2596 G3588  G2041 G0846

Dan aku melihat orang-orang mati, besar dan kecil, berdiri di depan takhta itu. Lalu dibuka semua kitab. Dan
dibuka juga sebuah kitab lain, yaitu kitab kehidupan. Dan orang-orang mati dihakimi menurut perbuatan
mereka, berdasarkan apa yang ada tertulis di dalam kitab-kitab itu.
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Maka laut menyerahkan orang-orang mati yang ada di dalamnya, dan maut dan kerajaan maut menyerahkan
orang-orang mati yang ada di dalamnya, dan mereka dihakimi masing-masing menurut perbuatannya.
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Lalu maut dan kerajaan maut itu dilemparkanlah ke dalam lautan api. Itulah kematian yang kedua: lautan api.
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Dan setiap orang yang tidak ditemukan namanya tertulis di dalam kitab kehidupan itu, ia dilemparkan ke dalam
lautan api itu.
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